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1.о Ения l.GЕNЕRлL lNFоRмлтIоN

твхничвФГlлддниЕ
на закупку Головки JUIя lтромышленных принтеров Videojet

2|20 мя ооо (ш кий Гхю)

TECHNICAL ЛSSIGNМЕNТ
for йе рчлсhаsе Printheads fоr Videojet 2l20 Industгial

printers fог the needs ofLLc "SGcc"

1.1 Нанменованпе
Головки для шленных Video et 2l20

1.2 Основанпе прнобретения _т_о_д9-рL ,,,
Основание: Протокол научно-технического совета N9 2 от 26
яttвця 2022 года о техническж срелствах, оборудовании,
вышедшю( из стоя на ООО Шуртанском газо-химt{ческом
зiлводе в результате сбоев в энергосистеме Республики
узбекистан

1.1 Name
printheads fоr video et 2l20 Industrial interS

1.2 Basis of S urchaSin
Basis: Рrоtосоl ofthe scientific and Technical council No
2 dated January 26, 2022 оп technical mеапs, equipment
that failed at th€ shuгtап Gas and chemical plant LLc as а
Tesult of failures in the роwеr system of the Republic of
uzbekistan

г

1.3 сведения о новизне (год пропзводства /выпуска mвара) 1.3 Information оп novelty / (рrоdчсtiоп/mапчfасtчrе
еаr of oods

Поставляемая пролукчrrя должна быть lвготовлена в год
поставкк плк предшrествующий ему и быть новой, ранее не
использованной.

Головки для промыlrшенных приrтгеров Videojet 2l20 - это
клапанrшй струйный принтер низкого рапрешени.я на основе
технологии Фор-оп-dеmапd. Он прелназначен Jlul
среднесшt{вольной и крупносимвольной печати. Головки дпя
промышленныr( прltнтеров tц)еднапначена luи печати на
пористых поверхностя< (rшастнковые мешки, пластиковllя
упаковка и контейнеры, стретч-пленка, обработанный
гофрированный картон, фольг4 металлиtlеские поверхности,

т. д.)
3. УСЛОВИЯ ЭКСПЛУАТЛЦИИ

2.ScoPE оF USE
Printheads for industrial рriпtеБ videojet 2l20 Heads foI
indusПial printers Videojet 2l20 is а low-resoiution valve
inkjet printer based оп dTop-on-demand technolory. It is
designed for medium-character and lаIgе-сhаrасlеr
printing. Industrial рriпtеr heads are designed for printing
оп porous surfaces фlastic bags, plastic packaging and
containers, sfietch film, рrосеssеd comrgated cardboaTd,
foil, metal surfaces, pipes, etc.)

3. OPERATING CONDITIONS
Климатическое испоrпение по ГОСТ 12997-84 -У2:
Температура окружilющего возд.ха: от -20 до +75'С;
Относительвм в.lIажность: - 959/о цlи +35ОС;

Степень зациты по ГоСТ l4254-9б lРбб/ lРб7
4. ТЕХНИЧЕСКИЕ ТРЕБОВЛНИЯ

4.1 освовные техническпе ванIlя

Climatic design as реr GOST 12997-84 - U2;
ДmЬiепt air temperafure:from -20 to + 75 ' С;
Relative humidity: - 95% at + 35 ' С;
protection de aS GoST l4254_96_1P66/ IP67

,l. TECHNlCAL RE UIREMENTS
4.1 BaSic technical чirеm€пtý

Кол- Nаmе of Brief description and completingНазванце

цр9дуц.1_
I

I
_-__+____

Ед.
изм

Краткrя хараlсгериспrка и

ý9ццд.-е.цЕ-цц!.9_.q-9р-у_Lср9.ц.цц

7 согчI (печать в l строку)
или 16 соILп (печать в l или 2

строки)
. высота знаков: от 8 до 64 мм

. печатаюшая головка 800
серии
(7-клапанная): -0,4 кг

t
lUпit
l

i

Qtlво

Головки для
принтера

videojet 2l20
ш1, 4

fоr
videojet
2l20
IndustTial

рriпtегs

7 nozzles (printin8 in l line)
от lб nozzles (printing in l оr 2

lines)
. hеiфt of signs: from 8 to 64 mm

. 800 Series рriпйеаd
(7-valve): -0.4 kg

рсS 4

L
г- 4.2 Требованпя по надежностп и параметрам при 4,2 Rеqчirеmепts fоr rе

the inlluence ofвозд€йств]t8 KI0 внешнеrI с ы
The average life ofdevi
ofthe supplied equipm
the functionality plovided
Sepmate component. It iS

ч пdеr

бll item

to ачо

Срелний срок сrryжбы прпборов 5 лет или более. Каждая позиция
поставляемого оборудования доJDкна быть работоспособной и
обеспечивать пре.ryсмотренную производигелем
функциональность в качестве отдельного компонента.

оздействие таких как высокzý effecB such as high tem

пmепtаl
nd ра

Необх

Роёакцuя 1 Процеёура упрааенuя oоryменпацчей u запчсямч сlпр. 1u:t

оrе
ide

The deliveгed pToducts shall Ье mапчfасfuIеd in oI рriоr to
the уеаr ofdelivery and shall Ье пеw, not previously used.

2.оБлАсть примЕнЕния
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темпераryра и афессивная окружающм среда, а также епуtrопmепL as well as to pгovide protection againýt
, tгапsрrtаtiоп and

обеспечивать защиry от механического повреждения [ри mechanical damage duTin 8 stогаgех нени по кеи паковке.
s, трвьовдния по ПРАВИЛЛМ СДАЧИ И ПРИЕМКИ 5. REQU|REMENTS ЛS PER DELIVERY AND

5.1 по к сдачи и п MKll
АССЕРТЛNСЕ RULES

l___

_-_l_-*-
Товар должен пр
составления акта

инrматься после входного контроля и
в соответствии с договором. Заказчик

5.1 Deliv and Асс€ псе Рrосеdurе.
The goods shall Ье accepted аftеr incoming control and
dгаwing up ап act in ассоrdапсе with the сопtrасt. The
customer ассерБ the goods ассогdiп g to the quantity,
quality and completeness ofthe Ьatch, and extemal signs
ofpreservation of the goods Фrеsепсе ofmechanical
damages, visible dеfогmаti on ofindiyidual units and pans
of the goods and ойеr simi lar obvious signs of damage) in
accordance wiф transPort and accompanying documents,
quality certifi cates of the mапчfасtчrеr. НеrеЬу, the parties
аgrее that the YiSuaI inspec tion ofthe gооф реrfоrmе.d Ьу
the representative ofthe Сustomer shall Ье absolute and
fiпаl for the parties to determin е соmрliалсе Ьу quantity,
completeness and extemal s igпs of ргеsеrчаtiоп of the
goods during its transporйt lon, The products shall have
сегtifiсаtеs оfсопfоrm ity алd cenification test reports
сопfirmiпg the dесlаrеd characteгistics, ассоmралiеd with
insИllation, adjustmen t and орегаtiоп dосчmепИtiоп. АII
ассоmралуiпg docum епиtiоп shall Ье in Russian and
Engli sh and shall Ье provided to the customer together
with the products supplied. The supplied equipment shall
Ье designed foT conЙuous operation 24 hours а day, 7
days а week члdеr spec ified conditions duгing йе
specified service life. The equipment shall Ье marked iп
Russian алd English and have сlеаr mfiking. The
m апufасtчrеr, batch пumьеr md date of mапufасtuге ffе
aIso indicated. Маrk iлg Shall Ье maintained foT the entire
service life ofthe supplied equipment. The options
proposed Ьу фе part1clpап t fоr technical раrапеtегs and
characteristics of equlpmen t апd mateгials not Specified in
the ТА аrе аgrеed additionalIy. Upon ассерlапсе ofthe
goods frоm the сапiеr, the Customer (сопiigлее) shall
check йе сопfоrm ity of the goods with the information
specified in the contract, specifications ог additionai
аgrееm ents to it, as well as in ь-апsроп, accomрапуlпg
docurnents, quality ceгtificates оfфе marr чfасfuтег. If чроп
acceptance ofthe goods аftеr йеiг receipt from Фе саrriеr
tЬеrе is а поп_сопfоrmiry of фе goods Ьу quality/quantity,
фе Customer (consignee) shalI

производит приемку товара ло коJlичеству, качеству и
комплекгности парп , и внешяим признакltм сохранности товара(на,,rичие механиче"*r"< почр"*л"опli, 

""оп*п- 
r"6ор"чЙ

отделььж узлов и деталей товара и иные подобrъiе явные
Iц)изнаки повреждений) в соответствин с танспортными исопроводительными докумеЕгами, сертификатами качества
зitвода_rвготовmеля. Настоящим, стороны договариваются, чтовизуаль}шй ocмory-тoвapa, гц)оизведенrшй прелсiавltгелем
Jака]чltк4 доJI]кен быть абсолютr
]шя определе кия cooTBeTcTBLI 

"" 
flЖlx:J;,Тi"#*fr :#;*"

хнеш_ним _прjfjнакам 
сохранности mвара при его ц)анспортr4)оsке.

I lродуlкц1.lll должна иметь сертификаты соответствия n nporo*on",
серти9икациою{ых испыmний. подтверждаюtцие заявленRые
харакгерпстики, сопровождаться документацией по монтажу,
наладкеп экспlц,атации. Вся сопроводительная локу"aп*й
доJDкна 0ыть состадJIена на русском и английском языках и
передана Jакапчику вместе с поставляемой продукцией.
Поставляемое оборудование долr<но быть рассчЬно на
экспгуатацию в непрерывном режиме круглосуточко в заданных
условн,тх в течение установленного срока сrryжбы. Маркнровка
оборудования должна выпоJIняться на русском и английском
языках, и иметь четкие обознач€ния. Также указываетсяк]готов}rгеJъ, номер партии и дата изгото".пенrrя. Маркировка
должна сохраняться на весь срок с.пужбы поставляемЬго'
оOорудованпя. Преллагаемые участником варианты техническlо(
лараметов и харакгеристик оборулования и материалов не
указаные в Тз, согласовываются дополнительно. При приемке
товара от перевозчик4 Заказчик (грузополучатель) обязан

З:_":l1]::'o"]:ттвие товара сведениям, указанным в договоре,
специ(рикацrUтх или дополнительншх соглашени,D( * 

"a*rу, 
u *йЬ

в транспортных, сопроводительнi,ж документах, сертификатах
качества зilвода-изготовит€ля. В слrlае, если при пряемке тоsаDа
после его по,тученкя от перевозчика булет выявленЬ
несоответствие товара по качеству/количеству, Заказчик
(груlополrlатель) обязан приостщовить приемку.

the oods
suspend йе ассерипсе of

5.2 Требования по передаче заказчику технпческиI и шных 5.2 Req uirements fоr handi пg-очеr the technical апdментов. other dосчпеп ts to the счýtоmеr.Поставщик обязан предоставI{ть сле.ryющие документы,
подтверждаоuше соответствие проryкlлlи установленнымтребовапиям:

l
l
l
l

l
I

l
l

l
I

I

l
l

L-

The Supplier shall
сопГrrmiпg compli

provide the followin
ance ofthe products

g documentý
with йе esйblished

-Сертификаты (декларации) соответствия требованиям ГОСТ ибезопасности;
-СпеIцфшсация основных комшlекгуIощж оборулования с
укапанием произволителей, а TatoKe п;lиложением сертификатов
соответствиJt на Hlr(;

rеquгеmепБ:
- ceпificates (decIaratioлs) оfсоmрliалсе wiй GоSт and
sатеrу requгements;

-Докумеrггация по монтажу, наладке и эксп-rтуатации на русскоми аIтIийском языках; Все поставлясмое оборудование проходит
входной коrгроль, с представ}rтелем участника при получении

на схJ]ад.

РеOакцuя 1 ПрцеOура управлонuя Оокуменmаццой ч запuсямч сmр.2щ4

ýпчrIап 8lllt

indication оfmапчfасfurегs, as
for

in Russian апd English; All
to incoming inspeclion wiф

at
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Товар должен сопровождаться следующей документацней:
-необходимо предоставить сертификат соответствия mвара;
- счёт-факryра (инвойс) Продавца с описанием товара, указанием
количества, цены единиlьI товара и общей суммы;
- танспортная накладна.,l, выпущеннitя на имя грузополучателя,
наIдленование Заказчика, номер и даты подписания
действующего кон,тракrа;
- сертификат о проксхождении страны товара с указанием
номера и даты иrвойса;
- упаковочный лист, сертификат о качестве товара, выписанного
производителем, паспорт безопасности товара.

г
Товар должен быть отгружен в экспортной стандартной
таре/упаковке (закрыпrя, герметичная упаковк4 исправная)
шготовителя, обеспечивающей полную её сохранность от
всякого рода повреждеЕий при длительном хранении и
перевозке про.ryхции с учётом несколькlо< перегрузок в rryти (в
соответствItи с т?ебовавием изготовителя). Тара и упаковка
доJDккы шvеть товарный вил, Доставха оборудования
осущестыIяется за счет Поставщика. При очrибочной отгрузке
оборудования не по ашrесу, Поставщик своими силами за свой
счет производr.п переадресщIrю IIро.ryкции в пункI назначен}rя,

указанIшй в договоре.

7. трЕБовАния к оБъЕму и/или сроку
ПРЕДОСТЛВЛ ЕНИЯ ГЛРЛНТИЙ

Срок гарангии на поставляемые мат€ришIы и оборудование в
соответствии с паспортом завода-I{Jготовит€ля, но не менее [2
месяцев. Время начала исчисления гарантийного срока с
момента ввода оборудования в эксIrпуатацию. Участник должен
за свой счет и сроки, согласованные с заказчикомt устранять
любые лефекгы в поставляемом оборудовании, материалж,
вьявленные в течение гараЕгийного срока. В случае выхода из
строя оборудования участник обязан направить своего
представrгеJIя ,Iця участllя в составлекии irKT4 фиксlцlующего
дефекгы, согласования порядка и сроков ю( устраненця }re

позднее 5 дней со дня поJцл{ения письменного извещения
закапчика. Гарантиiпшй срок в этом слrIае продJIевается
соответственно на период устанения лефекгов.

The goods shall Ье accompanied with the following
documentation:
- фе certificate of сопfогmitу ofйe goods;
- invoice (invoice) ofthe SelleT with description ofthe
goods, indication ofthe quantý, price ofthe unit ofgoods
and toИl аmочпt;
- consignment note issцed in the паmе ofйe consignee,
the name ofйe Счstоmеr, the number aTrd dates ofsigning
the existing сопtгасt;
- Certificate of origin ofthe country ofgoods indicating
the invoice пчmЬеr and date;
- packing list, Certificate ofquality ofgoods issued Ьу the

!__qclg!y_p_Фýp,9IL__...
б. ТRАNSРОRТЛТIОN REQUIREMENTS

The goods mчst Ье shipped iп the ехроrt standard tаrе /
packing (c[osed, sealed package, serviceable) ofthe
mалчfасfurег, ensuring iб complete safeф fтоm all kinds
of damage duгiпg long-term storage and transportation of
products, Иking into account sеyеrаl transshipmenв iп
transit (in ассоrdалсе with фе mапчfасfurеr's
requtement). Таге and packing shali Ье ofa соmmегсiаl
type. The equipment shall Ье delivered at йе Supplier's
expense. Iп case oferroneous ShiРment ofequipment not
to the addTess, the Supplier Shall, at its оwп expenýe,
fоrwаrd the products to the destiпation specified in the
conгact

7. REQUIREMENTS FОR ТНЕ SCOPE ЛND/ОR
PERIOD ОF GUЛRЛNТЕЕS

Wаrrапtу реriоd fоr supplied materials and еqцiрmепt is in
accordance with the manufacfuTer's passport, but поt less
фап 12 mопйs. Тhе wап*апtу регiоd stмs frоm the
moment of equipment commissioning. The Participant
shall, at his own exРense and aI the time agreed with the
customer, eliminate any defects in the supplied equipment,
materialý identified during the wananty регiоd. In case of
equipment failure, the participant is obliged to send his
represenИtive to participate in Фawing up an act fixing the
defects, agreeing оп the рrосеdчrе апd terms fоr theiI
elimination not lаtег йап 5 days frоm the date ofreceipt of
Йе счstоmеr's wгitten notice. The rчапапtу period in this
case is extended accordingly for the period of elimination
ofdefects.

8. ЭКОЛОГИЧЕСКИЕ И СЛНИТЛРНЫЕ ТРЕБОВЛНИЯ 8. ENVIRONMENTAL ЛND SЛNIТЛRY
REQUIREMENTS

i.Т_р_сзр цg д,о_дд..е-ц_ц!lцщщь_цз_ц_q_ц:д_цб_qJд9_рq-9_црудlц щеи The oods shall not cause алу danage to the епYfопmепt.
9. ТРЕБОВЛНИЯ ПО БЕЗОПЛСНОСТИ 9. SлFЕтY REQIREMENTS

Товар должно быть безопасным при его эксIuтуатации, хранении, The goods shall Ье safe dчгiпg their орегаtiоп, Stогаgе and
атакже утIdлизации d al.

l0. трЕБовлния к количЕству l0. REQUIREMENTS FoR Y
N9 к МТР/ Re uirements fоr the oods Ед

Головки для приrпера Videojet 2120
/ Printheads fоr Videojet 2l20 Industrial

на закутпсу Головки лпя приIrгера videojet
2l20l for the purchase of Printheads for Videojet
_2_Ц) Iл Щs. ЕЦLрIiпtе:rs

l
l
l

Е tt,( 1 \
ll,,,l

л!
11. пЕрЕчЕнь принятых сокрлщЕниЙ ll. LIST оF AссEPTED

со / Reduction
l l. l

РоOакцuя 1 ПроцеOура управпвнuя dокуменmацчой ч запuсямч сmр. Зш ч

uct

6. ТРЕБОВАНИЯ К ТРАНСПОРТИРОВАНИЮ

Наименование МТР Name ofgoods
l

РасшифровкасокращенияДхрlапаtiопоfфеаЬЬrечiаtiоп \
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Sпшrlап GKH

l2. лттлснЕD лррЕNDIхЕS
Количество страншУ NчmЬеr of pages

Р азр абопчuк : / D eve l ор е d ф

!2, пЕрЕчЕнь прил
N9 appendixesенованиеНаим иложенllJl N оаmе fпр
l

С. Каримов
S. Karimov

Соzласовано/Дgrееd:

О. Ачилов
О. Achilov

начальнпк цеха КИП и А:
chief of the iпstrчm€пtаtiоп and automation s

3. жалплов
Z. Jдlilоу

Начальник участка АСУТП:
chiefoftbe srеs ofThe sчtоmдtiс rосеýý сопtгоl s

ш
Sh

вс Аллsёро
rо!'

ofThe Material and technical ent sеrчiсе:rеsочrсе mа

Инжепер СУМР:
Е l, ц

С. Кадыров
S. Kodirov

Старший мастер КИП ц А./ chief fоrеmап of the iпstrчmепtаtiоп
sпd automдtion shop:

Заместите-trь главного метFlолога:
De Сh ief

РеOахцuя 1 Процеёура управпвнuя 0окуменmацчой ч зdпuсямч сmр.4щ4


